
RG0
RG0 secondo norma IEC/TR 62778:2014 / RG0 in accordance with IEC/TR 62778:2014
RG0 según la norma IEC/TR 62778:2014 / RG0 selon la norme IEC/TR 62778:2014 
RG0 de acordo com a norma IEC/TR 62778:2014 / RG0 nach der norm IEC/TR 62778:2014
RG0 i henhold til standarden IEC/TR 62778:2014

07U XX VV YY ZZ AA

-25°C

+35°C

IP20

IP20  1

  2

07U: Strice professionali / Profesional strip

24-48V

L2000 (1) L5000 (2)

XX:
Color temp

YY:
Watt
ZZ:
IP

AA: 
Serie 

VV:
Volt

06 =
5,6W/m

11=
11W/m

12=
12W/m

14=
14W/m

15=
15W/m

30=
30W/m

IN= 
IP20

XO= 
IP68

IN= 
IP20

XO= 
IP65

22 =
2200K

27 =
2700K

30 =
3000K

35 =
3500K

40 =
4000K

60 =
6000K

I prodotti della serie L2000 contengono una sorgente 
luminosa a efficienza energetica “G” e quelli della serie 
L5000 una sorgente luminosa a efficienza energetica “F”.

L2000 series products contain a “G” energy-efficient light 
source and the L5000 series an “F” energy-efficient light 
source.

Les produits de la série L2000 contiennent une source 
lumineuse à faible consommation d’énergie de type “G” et 
ceux de la série L5000 de type “F”.

Los productos serie L2000 contienen una fuente luminosa 
de eficiencia energética “G” y la serie L5000 una “F”

Die Produkte der Serie L2000 enthalten eine 
energieeffiziente Lichtquelle “G” und die Serie L5000 eine 
energieeffiziente Lichtquelle “F”.

Os produtos da série L2000 contêm uma fonte de luz com 
eficiência energética “G” e os da série L5000 uma fonte de 
luz com eficiência energética “F”.eficiência energética “F”.

Massima lunghezza per singola alimentazione: 20mt.
Max length for single power supply: 20mt.
Longitud máxima para alimentación individual: 20mt.
Longueur maximale pour une seule driver: 20m.
Comprimento máximo da alimentação eléctrica individual: 20mt.
Maximale Länge für Einzelstromversorgung: 20mt.
Maks. længde for enkelt strømforsyning: 20mt.

(1)

Massima lunghezza per singola alimentazione: 50mt.
Max length for single power supply: 50mt.
Longitud máxima para alimentación individual: 50mt.
Longueur maximale pour une seule driver: 50m.
Comprimento máximo da alimentação eléctrica individual: 50mt.
Maximale Länge für Einzelstromversorgung: 50mt.
Maks. længde for enkelt strømforsyning: 50mt.

(2)
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DURASTRIP EXTRALONG

I - L’APPARECCHIO DEVE ESSERE INSTALLATO DA PERSONALE QUALIFICATO.  VERIFICA-
RE CHE IL PRODOTTO SIA INSTALLATO PRIMA DI CONNETTERLO ALL’ELETTRICITÀ. NON 
UTILIZZARE ALCUN OGGETTO PER COPRIRE LA LAMPADA. NON USARE LA LAMPADA IN 
AMBIENTI ERMETICI. LA MANUTENZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO DA UN TECNI-
CO PROFESSIONISTA. L’AZIENDA SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE, IN QUALUNQUE 
MOMENTO, MODIFICHE AI PROPRI PRODOTTI, PER RAGIONI DI NATURA TECNICA O COM-
MERCIALE. SE IL CAVO FLESSIBILE ESTERNO O IL CAVO DI QUESTO APPARECCHIO SONO 
DANNEGGIATI, DEVONO ESSERE SOSTITUITI ESCLUSIVAMENTE DAL COSTRUTTORE O DA 
PERSONA QUALIFICATA. L’AZIENDA DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ QUALORA L’INSTAL-
LAZIONE NON AVVENGA SECONDO LE NORME VIGENTI. LASCIARE UNA COPIA DI QUE-
STE ISTRUZIONI AL RESPONSABILE DELLA MANUTENZIONE. CONSERVARE L’ETICHETTA 
DELL’IMBALLO ORIGINALE PER EVENTUALI RECLAMI FUTURI.
EN - THIS FIXTURE MUST BE INSTALLED BY A QUALIFICATED ELECTRICIAN. MAKE SURE 
THAT THE PRODUCT IS INSTALLED BEFORE PLUG IN DON’T USE ANY OBJECT TO CO-
VER THE LAMP. DON’T USE THE LAMP IN AIR-TIGHT ENVIRONMENTS.  MAINTENANCE 
SHOULD ONLY BE DONE BY A PROFESSIONAL TECHNICIAN. IN CASE OF ANY CHANGE TO 
THE PRODUCT WE RETAIN THE RIGHT TO INFORM YOU IN ADVANCE IF THE EXTERNAL 
FLEXIBLE CABLE OR CORD OF THIS LUMINAIRE IS DAMAGED, IT SHALL BE EXCLUSIVELY 
REPLACED BY THE MANUFACTURER OR HIS SERVICE AGENT OR A SIMILAR QUALIFIED 
PERSON IN ORDER TO AVOID A HAZARD. DURALAMP IS NOT RESPONSIBLE IF ITS FIXTU-

RES ARE NOT INSTALLED ACCORDING TO LOCAL SAFETYSTANDARDS. PLEASE LEAVE 
A COPY OF THESE INSTRUCTIONS TO THE PERSON RESPONSABLE FOR THE MAINTE-
NANCE OF THE INSTALLATION. KEEP THE LABEL OF THE ORIGINAL PACKING FOR THE 
EVENTUAL FUTURE CLAIMS
E - EL APARATO DEBE SER INSTALADO POR ELECTRICISTAS  CUALIFICADOS. DURA-
LAMP NO SE RESPONSABILIZARA DE TODAS LAS INSTALLACIONES QUE NO RESPETEN 
LAS NORMAS DA SEGURIDAD EN VIGOR. ENTREGAR UNA COPIA DE ESTAS INSTRUC-
CIONES AL RESPONSABLE DE LA INSTALACION. CONSERVAR LA ETIQUETA DEL EMBA-
LAJE ORIGINAL PARA POSIBLES RECLAMACIONES.
F - L’APPEREIL DOIT ETRE INSTALLE PAR ELECTRICIENS QUALIFIES. DURALAMP NE 
PEUT PAS ETRE RESPONSABLE POUR TOUTES INSTALLATIONS QUI NE RESPECTENT 
PAS LES NORMES DE SECURITE EN VIGUER. LAISSER UNE COPIE DE CES INSTRUC-
TIONS AU RESPONSABLE DE L’ENTRETIEN DU SYSTEME. GARDER L’ETIQUETTE DE 
L’EMBALLAGE ORIGINAL POUR EVENTUELLES RECLAMATIONS FUTURES.
PT - O APARELHO DEVE SER INSTALADO POR PESSOAL QUALIFICADO.  VERIFICAR SE 
O PRODUTO ESTÁ INSTALADO ANTES DE O CONEXAR COM A ELECTRICIDADE. NÃO UTI-
LIZAR QUALQUER OBJECTO PARA COBRIR A LÂMPADA. NÃO UTILIZAR A LÂMPADA NUM 
AMBIENTE HERMÉTICO. A MANUTENÇÃO DEVE SER REALIZADA APENAS POR UM TÉC-
NICO PROFISSIONAL. A EMPRESA RESERVA-SE O DIREITO DE FAZER ALTERAÇÕES AOS 
SEUS PRODUTOS EM QUALQUER ALTURA POR RAZÕES TÉCNICAS OU COMERCIAIS. SE 
O CABO FLEXÍVEL EXTERNO OU O CABO DESTE APARELHO FOR DANIFICADO, SÓ DEVE 
SER SUBSTITUÍDO PELO FABRICANTE OU POR UMA PESSOA QUALIFICADA. A EMPRESA 
DECLINA TODA A RESPONSABILIDADE SE A INSTALAÇÃO NÃO FOR REALIZADA DE ACOR-
DO COM AS NORMAS ACTUAIS. DEIXAR UMA CÓPIA DESTAS INSTRUÇÕES COM A PES-
SOA ENCARREGADA DA MANUTENÇÃO. MANTER O RÓTULO DA EMBALAGEM ORIGINAL 
PARA FUTURAS ALEGAÇÕES.
D - DIE INSTALLATION MUSS VON EINEM QUALIFIZIERTEN FACHPERSONAL DUR-
CHFEGÜHRT WERDEN. STELLEN SIE SICHER, DASS DAS GERÄT ORDNUNGSGEMÄß 
INSTALLIERT WIRD, BEVOR SIE DEN STECKER EINSTECKEN. DECKEN SIE DIE LAMPE NI-
EMALS AB. BENUTZEN SIE DIE LAMPE NICHT IN LUFTDICHTEN RÄUMEN. WARTUNGSAR-
BEITEN DÜRFEN NUR DURCH EINE QUALIFIZIERTE PERSON DURCHGEFÜHRT WERDEN. 
IN FALLE EINER PRODUKTÄNDERUNG BEHALTET SICH DURALAMP DAS RECHT VOR SIE 
VORAB ZU INFORMIEREN. BEI DEINEM DEFEKT DER ANSCHLUSSLEITUNG MUSS DIE-
SER VOM HERSTELLER, EINEM SERVICEUNTERNEHMEN ODER EINEM FACHPERSONAL 
BEHOBEN WERDEN. DURALAMP IST NICHT VERANTWORTLICH WENN DIE MONTAGE 
NICHT GEMÄSS DEN SICHERHEITSVORSCHRIFTEN STATTFINDET. DIESES HINWEI-
SBLATT MUSS VOM INSTANDHALTUNGSLEITER AUFBEWAHRT WERDEN. BEI REKLAMA-
TIONEN BITTE DEN ARTIKELAUFKLEBER AUS DER LEUCHTENVERPACKUNG BEIFÜGEN.
DK - APPARATET SKAL INSTALLERES AF KVALIFICERET PERSONALE.  KONTROLLER, AT 
PRODUKTET ER INSTALLERET, INDEN DET TILSLUTTES STRØMFORSYNINGEN. BRUG 
IKKE GENSTANDE TIL AT DÆKKE LAMPEN. BRUG IKKE LAMPEN I HERMETISK LUKKEDE 
RUM. VEDLIGEHOLDELSE MÅ KUN UDFØRES AF EN PROFESSIONEL TEKNIKER. VIR-
KSOMHEDEN FORBEHOLDER SIG RET TIL NÅR SOM HELST AT FORETAGE ÆNDRINGER 
AF SINE PRODUKTER AF TEKNISKE ELLER KOMMERCIELLE ÅRSAGER. HVIS DET FLEKSI-
BLE EKSTERNE KABEL ELLER KABLET TIL DETTE APPARAT ER BESKADIGET, MÅ DET KUN 
UDSKIFTES AF PRODUCENTEN ELLER EN KVALIFICERET PERSON. VIRKSOMHEDEN FRA-
SKRIVER SIG ALT ANSVAR, HVIS INSTALLATIONEN IKKE UDFØRES I OVERENSSTEMMEL-
SE MED GÆLDENDE REGLER. GIV EN KOPI AF DISSE INSTRUKTIONER TIL DEN ANSVAR-
LIGE FOR VEDLIGEHOLDELSEN. OPBEVAR ETIKETTEN FRA DEN ORIGINALE EMBALLAGE 
TIL EVENTUELLE FREMTIDIGE REKLAMATIONER.



www.duralamp.com
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